sig «Tam OyB MICT...»

Tam 0yB MicT, — ImpuUragaB OTHH, —
T0 BIMHU:

CTapHui,

MIITOX1THUM.

ITaTpysb IPOXOOUTH IO II'ATH TOJMH.
Beuip Oyme cyxuii 1 IO THII.

JIBoe crapIimx, OOMH MOJIOIHH.
YuraB CyTIHKU, HION KHUKKY,
TIIIICS, — IIOBTOPIOBAB cO01, — paIiii:
IIIe HUHI CIIaTUMeIIl

Yy CBOEMY JILKKY...

Haxpuiu Bcix pasom: 1 cTapminx 000X,

1 MOJIOIOTO.

Tuma mixk OeperiB plYKOBHUX.

He moscHUII HIYOro HIKOMY...

Micsa1s IpocTyIIaB MIK XMap,

CJIyXaB MeJIOIII0 KOMAaIIIHHY.

Tuxwuit 3acmaguii cagiTap

BaHTAKHB T1JIa B AapMIMCHKY MAIIUHY...

Ceprin IKanaun
(b. 1974)

from “There was a Bridge...”

A bridge used to be there, someone recalled,
before the war:

an old pedestrian bridge.

The patrol passes every five hours.

Evening will be dry and pleasant.

Two older guys, and a young one.

He read twilight like a book,

rejoice, he repeated to himself, be joyful:
you’ll still sleep

in your bed today....

They all were killed at once—both older guys,
and the young one.

Silence between the riverbanks.

You won’t explain anything to anyone...

The moon appeared between clouds,

listened to the melody of insects.

A quiet, sleepy medic

loaded the bodies into a military truck....
Serhiy Zhadan

translated from Ukrainian
by John Hennessy and Ostap Kin

This poem and its English translation have been reproduced by permission of the poet and both translators. Thanks are also due to the PEN Ukraine team.
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